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logement, à l'habillement, aux transports ou 
à la santé de la population du pays occupé. 
Les personnes protégées ne pourront être 
astreintes à aucun travail qui les obligerait 
à prendre part à des opérations militaires. 
La Puissance occupante ne pourra contrain- 
dre les personnes protégées à assurer par la 
force la sécurité des installations où elles 
exécutent un travail imposé. 

Le travail ne sera exécuté qu'à l'intérieur 
du territoire occupé où les personnes dont 
il s'agit se trouvent. Chaque personne requise 
sera, dans la mesure du possible, maintenue 
à son lieu habituel de travail. Le travail sera 
équitablement rémunéré et proportionné aux 
capacités physiques et intellectuelles des 
travailleurs. La législation en vigueur dans 
le pays occupé concernant les conditions de 
travail et les mesures de protection, notam- 
ment en ce qui concerne le salaire, la durée 
du travail, l'équipement, la formation préal- 
able et la réparation des accidents du travail 
et des maladies professionnelles, sera applic- 
able aux personnes protégées soumises aux 
travaux dont il est question au présent 
article. 

En tout état de cause, les réquisitions de 
main-d'9uvré ne pourront jamais aboutir 
à une mobilisation de travailleurs placés 
sous régime militaire ou seini-militaire. 

ARTICLE 52 

Aucun contrat, accord ou règlement ne 
pourra porter atteinte au droit de chaque 
travailleur, volontaire ou non, où qu'il se 
trouve, de s'adresser aux represéntants de 
la Puissance protectrice pour demander 
l'intervention de celle-ci. 

Toute mesure tendant à provoquer le 
chômage ou à restreindre les possibilités de 
travàil des travailleurs d'un pays occupé, en 
vue de les amener à travailler pour la 
Puissance occupante, est interdite. 

ARTICLE 53 

Il est interdit à la Puissance occupante de 
détruire des biens mobiliers ou immobiliers, 
appartenant individuellement ou collective- 

sheltering, clothing, transportation or health 
of the population of the occupied country. 
Protected persons may not be compelled to 
undertake any work which would involve 
them in the obligation of taking part in 
military operations. The Occupying Power 
may not compel protected persons to em- 
ploy forcible means to ensure the security 
of the installations where they are per- 
forming compulsory labour. 

The work shall be carried out only in the 
occupied territory where the persons whose 
services have been requisitioned are. Every 
such person shall, so far as possible, be kept 
in his usual place of employment. Workers 
shall be paid a fair wage and the work shall 
be proportionate to their physical and in- 
tellectual capacities. The legislation in force 
in the occupied country concerning working 
conditions, and safeguards as regards, in 
particular, such matters as wages, hours of 
work, equipment, preliminary training and 
compensation for occupational accidents 
and diseases, shall be applicable to the pro- 
tected persons assigned to the work re- 
ferred to in this Article. 

In no case shall requisition of labour lead 
to a mobilisation of workers in an organ- 
isation of a military or semi-military cha- 
racter. 

ARTICLE 52 

No contract, agreement or regulation shall 
impair the right of any worker, whether 
voluntary or not and wherever he may be, 
to apply to the representatives of the Pro- 
tecting Power in order to request the said 
Power's intervention. 

All measures aiming at creating unemploy- 
ment or at  restricting the opportunities 
offered to workers in an occupied territory, 
in order to induce them to work for the 
Occupying Power, are prohibited. 

ARTICLE 53 

Any destruction by the Occupying Power 
of real or personal property belonging indi- 
vidually or collectively to private persons, 


